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ــذاَ لكِـَـيْ لاَ تعَثْرُُوا.2سَــيخُْرجُِونكَمُْ مِــنَ مْتكُـُـمْ بهَِ ــدْ كلَ 1قَ

هُ المَجَامِعِ بلَْ تأَتْيِ سَاعةٌَ فيِهاَ يظَنُ كلُ مَنْ يقَْتلُكُمُْ أنَ
همُْ لمَْ يعَرْفِوُا يقَُدمُ خِدمَْةً للِهِ.3وسََيفَْعلَوُنَ هذَاَ بكِمُْ لأنَ
ى إذِاَ جَاءَتِ مْتكُمُْ بهِذَاَ حَت ي قدَْ كلَ الآبَ ولاََ عرََفوُنيِ.4لكَنِ
ي أنَاَ قلُتْهُُ لكَمُْ. ولَمَْ أقَلُْ لكَمُْ مِنَ اعةَُ تذَكْرُُونَ أنَ الس

ي كنُتُْ مَعكَمُْ. البْدِاَيةَِ لأنَ
عمل الرّوح القدس

ذيِ أرَْسَلنَيِ ولَيَسَْ أحََدٌ 5وأَمَا الآنَ فأَنَاَ مَاضٍ إلِىَ ال

ْ ي قلُتُْ لكَمُْ هذَاَ قدَ مِنكْمُْ يسَْألَنُيِ أيَنَْ تمَْضِي.6لكَنِْ لأنَ
هُ خَيرٌْ لكَمُْ ي أقَوُلُ لكَمُُ الحَْق: إنِ مَلأَ الحُْزْنُ قلُوُبكَمُْ.7لكَنِ
ي، ولَكَنِْ َهُ إنِْ لمَْ أنَطْلَقِْ لاَ يأَتْيِكمُُ المُعز أنَْ أنَطْلَقَِ، لأنَ
تُ العْاَلمََ إنِْ ذهَبَتُْ أرُْسِلهُُ إلِيَكْمُْ.8ومََتىَ جَاءَ ذاَكَ يبُكَ
ةٍ: ةٍ وعَلَىَ برِ وعَلَىَ ديَنْوُنةٍَ.9أمَا علَىَ خَطيِ علَىَ خَطيِ
ي ذاَهبٌِ إلِىَ : فلأَنَ ِا علَىَ برَيؤُمِْنوُنَ بيِ.10وأَم َ همُْ لا فلأَنَ
أبَيِ ولاََ ترََونْنَيِ أيَضْاً.11وأَمَا علَىَ ديَنْوُنةٍَ: فلأَنَ رَئيِسَ هذَاَ

العْاَلمَِ قدَْ ديِنَ.
َ ــنْ لا ِ ُــمْ ولَكَ ــولَ لكَ ً لأقَُ ــا ــرَةً أيَضْ ً كثَيِ ــورا ــي أمُُ ِ 12إنِ ل

تسَْتطَيِعوُنَ أنَْ تحَْتمَِلوُا الآنَ.13وأَمَا مَتىَ جَاءَ ذاَكَ، رُوحُ
مُ مِنْ َ يتَكَلَ هُ لا الحَْق، فهَوَُ يرُْشِدكُمُْ إلِىَ جَمِيعِ الحَْق لأنَ
مُ بـِهِ ويَخُْـبرُِكمُْ بأِمُُـورٍ ـ نفَْسِـهِ بـَلْ كـُل مَـا يسَْـمَعُ يتَكَلَ
هُ يأَخُْذُ مِما ليِ ويَخُْبرُِكمُْ.15كلُ مَا آتيِةٍَ.14ذاَكَ يمَُجدنُيِ لأنَ
هُ يأَخُْذُ مِما ليِ ويَخُْبرُِكمُْ.16بعَدَْ للآِبِ هوَُ ليِ، لهِذَاَ قلُتُْ إنِ
ي ذاَهبٌِ قلَيِلٍ لاَ تبُصِْرُوننَيِ، ثمُ بعَدَْ قلَيِلٍ أيَضْاً ترََونْنَيِ لأنَ

إلِىَ الآبِ.
سلام يسوع في الضّيقات

ذيِ 17فقََالَ قوَمٌْ مِنْ تلاَمَِيذهِِ بعَضُْهمُْ لبِعَضٍْ: مَا هوَُ هذَاَ ال

ً َ تبُصِْرُوننَيِ، ثمُ بعَدَْ قلَيِلٍ أيَضْا يقَُولهُُ لنَاَ: بعَدَْ قلَيِلٍ لا
ي ذاَهبٌِ إلِىَ الآبِ؟18فقََالوُا: مَا هوَُ هذَاَ ترََونْنَيِ ولأَنَ
مُ؟19فعَلَمَِ ذيِ يقَُولُ عنَهُْ؟ لسَْناَ نعَلْمَُ بمَِاذاَ يتَكَلَ القَْليِلُ ال
همُْ كاَنوُا يرُيِدوُنَ أنَْ يسَْألَوُهُ فقََالَ لهَمُْ: أعَنَْ يسَُوعُ أنَ
َ ي قلُتُْ: بعَدَْ قلَيِلٍ لا هذَاَ تتَسََاءَلوُنَ فيِمَا بيَنْكَمُْ؟ لأنَ
،الحَْق ،ترََونْنَيِ؟20الَحَْق ً تبُصِْرُوننَيِ ثمُ بعَدَْ قلَيِلٍ أيَضْا
كمُْ سَتبَكْوُنَ وتَنَوُحُونَ واَلعْاَلمَُ يفَْرَحُ، أنَتْمُْ أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ
سَتحَْزَنوُنَ ولَكَنِ حُزْنكَمُْ يتَحََولُ إلِىَ فرََحٍ.21الَمَْرْأةَُ وهَيَِ
تلَدُِ تحَْزَنُ لأنَ سَاعتَهَاَ قدَْ جَاءَتْ، ولَكَنِْ مَتىَ ولَدَتَِ
هُ قدَْ ولُدَِ دةَ لسَِببَِ الفَْرَحِ لأنَ تعَوُدُ تذَكْرُُ الش َ الطفْلَ لا
إنِسَْــانٌ فِــي العْـَـالمَِ.22فأَنَتْـُـمْ كذَلَـِـكَ عِنـْـدكَمُُ الآنَ حُــزْنٌ.

Das Werk des Heiligen Geistes
1Dies habe ich zu euch geredet, damit ihr
keinen  Anstoß  nehmt.2Sie  werden  euch
aus  der  Synagoge  ausstoßen.  Es  kommt
aber die Zeit, dass wer euch tötet, meinen
wird, er tue Gott einen Dienst damit.3Und
solches werden sie euch darum tun, weil
sie  weder  meinen  Vater  noch  mich
erkennen.4Aber  dies  habe  ich  zu  euch
geredet,  damit,  wenn  die  Zeit  kommen
wird,  ihr  daran  denkt,  dass  ich's  euch
gesagt  habe.  Solches aber habe ich von
Anfang  nicht  gesagt;  denn  ich  war  bei
euch.
5Nun aber gehe ich hin zu dem, der mich
gesandt hat; und niemand unter euch fragt
mich: Wo gehst du hin?6Sondern, weil ich
dies  geredet  habe,  ist  euer  Herz  voll
Trauer geworden.7Aber ich sage euch die
Wahrheit:  es  ist  gut  für  euch,  dass  ich
hingehe. Denn wenn ich nicht hingehe, so
kommt der Tröster nicht zu euch; wenn ich
a b e r  g e h e ,  w i l l  i c h  i h n  z u  e u c h
senden.8Und wenn derselbe kommt, wird
er die Welt strafen um die Sünde und um
die Gerechtigkeit und um das Gericht:9um
die  Sünde,  dass  sie  nicht  glauben  an
mich;10um die Gerechtigkeit aber, dass ich
zum Vater gehe und ihr mich nicht mehr
seht;11um  das  Gericht,  dass  der  Fürst
dieser Welt  gerichtet  ist.12Ich habe euch
noch viel zu sagen; aber ihr könnt es jetzt
nicht tragen.13Wenn aber jener, der Geist
der Wahrheit, kommen wird, wird er euch
in alle Wahrheit leiten. Denn er wird nicht
von  sich  selber  reden;  sondern  was  er
hören wird, das wird er reden, und was
z u k ü n f t i g  i s t ,  w i r d  e r  e u c h
verkünden. 1 4 Derselbe  wird  mich
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َ ينَـْـزعُِ أحََــدٌ ً فتَفَْــرَحُ قلُـُـوبكُمُْ ولاَ ــي سَــأرََاكمُْ أيَضْــا ولَكَنِ
ِ لاَ تسَْــألَوُننَيِ شَيئْــاً. فرََحَكـُـمْ مِنكْـُـمْ.23وفَِــي ذلَـِـكَ اليْـَـومْ
الَحَْق، الحَْق، أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ كلُ مَا طلَبَتْمُْ مِنَ الآبِ
ً باِسْمِي، باِسْمِي يعُطْيِكمُْ.24إلِىَ الآنَ لمَْ تطَلْبُوُا شَيئْا

اطُلْبُوُا تأَخُْذوُا ليِكَوُنَ فرََحُكمُْ كاَمِلاً.
َ مْتكُمُْ بهِذَاَ بأِمَْثاَلٍ ولَكَنِْ تأَتْيِ سَاعةٌَ حِينَ لا 25قدَْ كلَ

ً بأِمَْثاَلٍ بلَْ أخُْبرُِكمُْ عنَِ الآبِ علاَنَيِةًَ.26فيِ مُكمُْ أيَضْا أكُلَ
ي أنَاَ ِ تطَلْبُوُنَ باِسْمِي، ولَسَْتُ أقَوُلُ لكَمُْ إنِ ذلَكَِ اليْوَمْ
كمُْ كمُْ لأنَ أسَْألَُ الآبَ مِنْ أجَْلكِمُْ.27لأنَ الآبَ نفَْسَهُ يحُِب
ي مِنْ عِندِْ اللهِ خَرَجْتُ.28خَرَجْتُ قدَْ أحَْببَتْمُُونيِ وآَمَنتْمُْ أنَ
ً أتَرُْكُ العْاَلمََ ِ وأَيَضْا مِنْ عِندِْ الآبِ وقَدَْ أتَيَتُْ إلِىَ العْاَلمَ

وأَذَهْبَُ إلِىَ الآبِ.
مُ علاَنَيِةًَ ولَسَْتَ تقَُولُ 29قاَلَ لهَُ تلاَمَِيذهُُ: هوُذَاَ الآنَ تتَكَلَ

كَ عاَلمٌِ بكِلُ شَيْءٍ ولَسَْتَ ً واَحِداً.30الآَنَ نعَلْمَُ أنَ مَثلاَ
ــهِ ــنَ الل ــكَ مِ ــنُ أنَ ــذاَ نؤُمِْ ــدٌ، لهَِ ــألَكََ أحََ ـَـاجُ أنَْ يسَْ تحَْت
ــأتْيِ َ ــوذَاَ ت ــوعُ: ألآَنَ تؤُمِْنوُنَ؟32هُ ــابهَمُْ يسَُ خَرَجْتَ.31أجََ
قوُنَ فيِهاَ كلُ واَحِدٍ إلِىَ سَاعةٌَ، وقَدَْ أتَتَِ الآنَ، تتَفََر
خَاصتهِِ وتَتَرُْكوُننَيِ وحَْديِ، وأَنَاَ لسَْتُ وحَْديِ لأنَ الآبَ
مْتكُـُمْ بهِـَذاَ ليِكَـُونَ لكَـُمْ فـِي سَلامٌَ، فـِي مَعيِ.33قـَدْ كلَ
ِ سَيكَوُنُ لكَمُْ ضِيقٌ، ولَكَنِْ ثقُِوا، أنَاَ قدَْ غلَبَتُْ العْاَلمَ

العْاَلمََ.

verherrlichen; denn von dem Meinen wird
er's nehmen und euch verkündigen.15Alles,
was der Vater hat,  das ist  mein.  Darum
habe ich euch gesagt: Er wird's von dem
Meinen nehmen und euch verkündigen.
16Noch eine kleine Weile, dann werdet ihr
mich nicht mehr sehen; und abermals eine
kleine Weile,  so  werdet  ihr  mich sehen,
denn ich gehe zum Vater.
Der Friede Jesu
1 7Da  sprachen  einige  seiner  Jünger
untereinander: Was bedeutet das, was er
zu uns sagt:  Noch eine kleine Weile,  so
werdet ihr mich nicht sehen; und abermals
eine  kleine  Weile,  so  werdet  ihr  mich
sehen,  und:  Ich  gehe  zum  Vater?18Da
sprachen sie:  Was bedeutet  das,  was er
sagt: Noch eine kleine Weile? Wir wissen
nicht, was er redet.19Da merkte Jesus, dass
sie  ihn  fragen  wollten,  und  sprach  zu
i h n e n :  D a r u m  b e f r a g t  i h r  e u c h
untereinander, weil ich gesagt habe: Noch
eine kleine Weile, so werdet ihr mich nicht
sehen; und abermals eine kleine Weile, so
werdet  ihr  mich  sehen?2 0Wahrlich,
wahrlich,  ich  sage  euch:  Ihr  werdet
weinen  und  heulen,  aber  die  Welt  wird
sich freuen; ihr werdet traurig sein; doch
eure  Traurigkeit  sol l  zur  Freude
werden.21Eine Frau, wenn sie gebiert, so
hat sie Traurigkeit; denn ihre Stunde ist
gekommen.  Wenn  sie  aber  das  Kind
geboren hat, denkt sie nicht mehr an die
Angst  um  der  Freude  willen,  dass  ein
Mensch zur Welt gekommen ist.22Und auch
ihr  habt  nun  Traurigkeit;  aber  ich  will
euch wiedersehen, und euer Herz soll sich
freuen, und eure Freude soll niemand von
euch nehmen.23Und an jenem Tag werdet
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ihr mich nichts fragen. Wahrlich, wahrlich,
ich sage euch: Wenn ihr den Vater etwas
bitten werdet in meinem Namen, so wird
er's  euch  geben.24Bisher  habt  ihr  nichts
gebeten  in  meinem  Namen.  Bittet,  so
werdet  ihr  nehmen,  dass  eure  Freude
vollkommen sei.
25Dies habe ich zu euch durch Gleichnisse
geredet. Es kommt aber die Zeit, dass ich
nicht  mehr  durch  Gleichnisse  mit  euch
reden  werde,  sondern  euch  frei  heraus
verkündigen werde von meinem Vater.26An
jenem Tag werdet  ihr  bitten  in  meinem
Namen. Und ich sage euch nicht, dass ich
den Vater  für  euch bitten  will;27denn er
selbst, der Vater, hat euch lieb, weil ihr
mich liebt und glaubt, dass ich von Gott
ausgegangen  bin.28Ich  bin  vom  Vater
ausgegangen und in die Welt gekommen;
Abermals verlasse ich die Welt und gehe
zum Vater.
29Da sprechen zu ihm seine Jünger: Siehe,
nun redest du frei heraus und verwendest
keine Gleichnisse.30Nun wissen wir,  dass
du  alle  Dinge  weißt  und  es  nicht  nötig
hast,  dass  dich  jemand  fragt;  darum
g l a u b e n  w i r ,  d a s s  d u  v o n  G o t t
ausgegangen bist.31Jesus antwortete ihnen:
Jetzt  glaubet  ihr?32Siehe,  es  kommt  die
Stunde und ist schon gekommen, dass ihr
zerstreut werdet, ein jeder in das Seine,
und mich allein zurücklasst. Aber ich bin
nicht  allein,  denn  der  Vater  ist  bei
mir.33Das habe ich mit euch geredet, dass
ihr in mir Frieden habt. In der Welt habt
ihr Angst; aber seid getrost, ich habe die
Welt überwunden.


